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Chapter X: Mikeitz (Gen. 41:1–44:17) 
 
Essay 4. “Two years of days” 
 

. וְהִזְכַּרְתַּנִי" נִיתּוֹסְפוּ  . הַמַּשְׁקִים "כִּי אִם־זְכַרְתַּנִי ."וַיְהִי מִקֵּץ שְׁנָתַיִם יָמִים" אִיתָא בְּמִדְרָשׁ רַבָּה עַל יְדֵי שֶׁאָמַר לַשַּׂר    פָּסוּק

  לוֹ שְׁתֵּי שָׁנִים עכ"ל.
 
Regarding the verse, “At the end of two years of days, Pharaoh dreamed that he was 

standing by the Nile,”1 it is brought in Midrash Gen. Rabbah 89:2: It was because [Joseph] 
said to the chief cupbearer, “But remember me when all is well with you again, and do me the 
kindness of remembering me to Pharaoh, so as to free me from this place,”2 that two years were 
added to [his time in prison].   “Yet the chief cupbearer did not remember Joseph; he forgot him.”3 

  
לּוּי ע"ב קס"א יוָיָ״ה וָאֶהְיֶ"ה בַּמִּ מוֹת הֲ הַטַּעַם לָמָּה שְׁתֵּי שָׁנִים דַּוְקָא, יוּבַן לַעֲנִיּוֹת דַּעְתִּי בְּמָה שֶׁנּוֹדַע כִּי הַזְּכִירָה בָּאָה מִשְּׁתֵּי שֵׁ 

וּכְשֶׁתְּדַקְדֵּק הֵיטֵב תִּמְצָא  .  וְהַשִּׁכְחָה בָּאָה מֵאֲחוֹרַיִים שֶׁל שְׁתֵּי מִילּוּיִים אֵלּוּ שֶׁהֵם בְּגִימַטְרִיָּא תִּשְׁכַּ"ח.  שֶׁהֵם בְּגִימַטְרִיָּא זָכוֹ"ר
נוּ הַכּוֹלֵל שֶׁל ירֵי יְמוֹת הַחַמָּה שס"ה, וְהֵם בְּגִימַטְרִיָּא תִּשְׁכַּ"ח עִם שֵׁנִי יָמִים יְתֵירִים דְּהַיְ שֶׁבִּשְׁתֵּי שָׁנִים יֵשׁ תש"ל יָמִים, שֶׁהֲ 

  .שְׁתֵּי שֵׁמוֹת אֵלּוּ
 

The reason why specifically two years, will be understood, in my poor opinion, with 
what is known to Kabbalists,4 that the “remembrance,” i.e., referring to the two mentions of 
that word by Joseph to the chief cupbearer, comes from the two names of G-d: havaya, i.e., the 
Tetragrammaton, and “I will be.”5 When they are spelled fully with yods using the Otiot Milui 
method [יו"ד ה"י וי"ו ה"י] and [אל"ף ה"י יו"ד ה"י], they reach the Gematria values respectively of 72 
and 161, which together add up to 233, which is the Gematria of the word “zachor” 
[“remembrance”]. 

The “forgetfulness” comes from the “back end” of these full spellings. The first name 
is rendered in this method as [יו"ד, יו"ד ה"י, יו"ד ה"י וי"ו, יו"ד ה"י וי"ו ה"י] which has the Gematria of 
184, and the second name is rendered as [אל"ף, אל"ף ה"י, אל"ף ה"י יו"ד, אל"ף ה"י יו"ד ה"י] which has 

 
* English translation: Copyright © 2022 by Charles S. Stein. Additional essays at https://www.zstorah.com  
1 Gen. 41:1. 
2 Gen. 40:14. 
3 Gen. 40:23. 
4 Chaim Vital, Sha’ar Ruach haKodesh, gate 7. 
5 Ex. 3:14, “I will be what I will be.” 



2 
 

the Gematria of 544. These add up to 728, which is the Gematria of the word “tishkach” [“you 
will forget”]. 

When you check carefully, you will find that two years are 730 days, for the solar year 
is 365 days, and this is the Gematria of “tishkach,” i.e., 728, with two additional days, which 
is the number of words of these two names, the Tetragrammaton and “I will be.” 

   
יָמִים כְּמוֹ שֶׁעוֹלִים שְׁתֵּי שֵׁמוֹת    בּוֹ  כֹּלוְלָכֵן יוֹסֵף שֶׁתָּלָה הַזְּכִירָה בְּשַׂר הַמַּשְׁקִים וְלאֹ תָּלָה בְּהקב"ה נִיתַּן לוֹ הַשִּׁכְחָה דְּהַיְינוּ  

כְּלוֹמַר שֶׁאִם לאֹ הָיָה תּוֹלֶה בִּטְחוֹנוֹ .  אֵלּוּ, וַהָכִי דִּיֵּיק הַכָּתוּב לוֹמַר "וַיְהִי מִקֵּץ" דְּמִקֵּ"ץ עִם ג' אוֹתִיּוֹתָיו הוּא בְּגִימַטְרִיָּא זָכוֹ"ר
  .מִמֶּנּוּ כְּמוֹ שֶׁרוֹמֵז מִקֵּץ, וּלְפִי שֶׁתָּלָה בִּטְחוֹנוֹ בְּבָשָׂר וָדָם נִיתּוֹסְפוּ לוֹ שְׁנָתַיִם יָמִיםבְּשַׂר הַמַּשְׁקִים הָיָה הקב"ה זוֹכֵר 

 
Therefore Joseph, who relied for “remembrance” upon the chief cupbearer and who 

didn’t rely upon the Holy One, Blessed be He, was instead given “forgetfulness” on the part of 
the cupbearer, which is the number of days that add up to these two names.  

Thus, Scripture is precise to say, “At the end of two years of days,” for miketz [מִקֵּץ] [“at 
the end of”] has the Gematria of 230, and with the three letters of מִקֵּץ adds up to 233, which is 
the Gematria of the word “zachor” [remembrance]. 

That is as if to say that if [Joseph] hadn’t placed his security upon the chief cupbearer, 
then the Holy One, Blessed be He, would have remembered him, as the word miketz hints. 
But because he placed his security upon flesh and blood instead of upon G-d,6 two years of 
days were added for him to sit in prison.   

 
ז לָנוּ לָמָּה שְׁנָתַיִם דַּוְקָא לְפִי שֶׁחֶשְׁבּוֹן הַיַּמִּים הֵם  וֹ לִרְמ .וּמַהוּ "יָמִים" ,שְׁנָתַיִם סַגִּיק הַכָּתוּב לוֹמַר "יָמִים", שֶׁלְּפִי הַפְּשָׁט יוְדִיֵּ 

˄הִים כְּשֶׁשָּׁמַע זֶה  וּכְבוֹד מוֹרֵנוּ וְרַבֵּנוּ הָרַב רַבִּי מוֹרִי דָּוִד פִנְצִי זצ"ל רַב מְלַמֵּד מַנְטוֹבָה יָגֵן עָלָיו אֱ  כְּנֶגֶד הַחֵטְא שֶׁחָטָא יוֹסֵף.
  ר וָפֶרַח.  וֹאָמַר כַּפְתּ

 
Scripture is precise to say “two years of days,” for according to the plain meaning, 

saying “two years” would have been sufficient. So what is the meaning of the added word 
“days”? It is to hint to us why specifically two years, because of the counting of days, i.e, 730, 
which correspond to the sin with which Joseph sinned, i.e., 728 for tishkach, plus another 2 for 
the two names of G-d, as discussed above, because Joseph asked the cupbearer to remember him. 
Our honorable teacher and rabbi, my rabbi, my teacher, David Fintzi,7 of blessed memory, 
rabbi and teacher of Mantua, G-d will guard over him, when he heard this, said, “a knob 
and flower,” a Biblical term8 that is now used in literature to indicate delight.  
  

 
6 Jer. 17:5: “Thus said the L-rd: ‘Cursed is he who trusts in man, who makes mere flesh his strength, and turns his 

thoughts from the L-rd.’ ” 
7 David Fintzi was the son-in-law of Moshe Chaim Luzzatto (“Ramchal”). 
8 Cf. Ex. 25:33, 37:19. 
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כְּיוֹן דְּאָמַר "וְלאֹ־זָכַר שַׂר־הַמַּשְׁקִים" מַהוּ "וַיִּשְׁכָּחֵהוּ",    אֲתַר דְּאִית בֵּיהּ נַשְׁיוּ קָם קַמֵּיהּ,,  הַר מְסַיֵיעְנוּ דְּקָאָמַרוֹוְאַף לְשׁוֹן הַזּ
 ה' יַרְאֵנוּ מִתּוֹרָתוֹ נִפְלָאוֹת. וְ  בֵּיהּ שִׁכְחָה עכ"ל. אֶלָּא וַיִּשְׁכָּחֵהוּ אֲתַר דְּאִית

 
Even the language of the Zohar assists us, saying: 

Therefore, the place of forgetfulness rose before him. As it says, “Yet the 
chief cupbearer did not remember Joseph; he forgot him.” Since it said “the chief 
butler did not remember [him],” what is [the meaning of the apparently 
redundant] “he forgot him”? Rather, “he forgot him” indicates the place in 
which there is forgetfulness, which is the end on the side of darkness. What are 
the two years? The step of forgetfulness returned after that time to the step in which 
there is remembrance. 

- Zohar, parashat Miketz, I:193b 
The L-rd should teach us wonderful things!9 

   
 ֹ   א הָיְתָה אֶלָּא כְּמִנְיָן תִּשְׁכַּ"ח,וְעוֹד יֵשׁ לוֹמַר שֶׁהֲגַם שֶׁשְּׁתֵּי שָׁנִים הֵם תש"ל יַמִּים, מִכָּל מְקוֹם הַשִּׁכְחָה שֶׁל שַׂר הַמַּשְׁקִים שֶׁמָּא ל

י יָמִים חֲסֵרִים  תֵּ הָאֲסוּרִים וְהוּא לאֹ יָצָא אֶלָּא בַּיּוֹם הַשְּׁלִישִׁי נִמְצְאוּ שְׁ   שֶׁהֲרֵי לאֹ הָיָה לוֹ לְהַזְכִּירוֹ אֶלָּא כְּשֶׁיָּצָא הוּא מִבֵּית
תֵּי . וְהִזְכַּרְתַּנִי", אָז חָלַם פַּרְעֹה, וְאִין הָכִי נָמֵי שֶׁהָיוּ שְׁ  . וּלְסוֹף שְׁנָתַיִם יָמִים שֶׁאָמַר יוֹסֵף "כִּי אִם־זְכַרְתַּנִי ..  מִשְּׁתֵּי שָׁנִים

אָמְנָם שִׁכְחָתוֹ שֶׁל שַׂר הַמַּשְׁקִים לאֹ הָיְתָה אֶלָּא כְּמִנְיָן תִּשְׁכַּ"ח.    .שָׁנִים שְׁלֵמוֹת שֶׁנִיתּוֹסְפוּ לְיוֹסֵף מִיּוֹם שֶׁאָמַר "כִּי אִם" וְכוּ'
נְנוּ ורוֹב לְדֶרֶ˂ זֶה אַ˂ הוּא בְּסִגְנוֹן אַחֵר וְעיי"ש, וּבְמָה שֶׁכִּוְ הַר קָ וֹרֵשׁ לְשׁוֹן הַזּישֶׁגַּם הוּא פֵּ   ז" הָרֶמֶ דּוּשֵׁי  יאַחֲרֵי זֶה מָצָאנוּ בְּחִ 

  נוּ.ילְדַעְתּוֹ דַּעַת גָּדוֹל אִשַּׁרֵ 
 

Also, it can be said that even though two years are 730 days, in any case the 
forgetfulness of the chief cupbearer was only according to the Gematria number of tishkach 
[“you will forget”], i.e., 728. After all, he had no reason to remember [Joseph] until he exited 
the prison, and he only exited on the third day after Joseph interpreted his dream,10 and here 
we find the two days short of two years. I.e., the chief cupbearer remained in prison for two 
whole days after Joseph interpreted his dream, and then he was released on the third day. 

It was at the end of the two years that Joseph said, “But remember me when all is well 
with you again, and do me the kindness of remembering me to Pharaoh, so as to free me from 
this place,” then Pharaoh dreamed, and it’s indeed so that there were two full years added to 
Joseph from the day that he said, “But remember me.” Indeed, the forgetfulness of the chief 
cupbearer was only according to the Gematria number of tishkach [“you will forget”], i.e., 728.  

I.e., Joseph sinned by asking the chief cupbearer to remember him. The chief cupbearer 
remained in prison for an additional two full days after Joseph interpreted his dream, and then was 
released on the third day. It was only then, when he was freed, that he “forgot” Joseph. Thus, we 
find that Joseph remained imprisoned two full years, 730 days, after his interpretation of the 
cupbearer’s dream. Thus, he was freed 728 days after the cupbearer’s release. 

 
9 The translator is not qualified to explain what Rabbi Nachmani understands here from the Zohar.  
10 Gen. 40:13: “In three days Pharaoh will pardon you and restore you to your post; you will place Pharaoh’s cup 

in his hand, as was your custom formerly when you were his cupbearer.” 
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After this, we find a Torah novelty of the ReMeZ,11 that he also interpreted the 
language of the Zohar similarly to this way, but in a different style, and see there. As to what 
they intended, in his opinion there is a great deal of approval.   

 
וֹת שְׁלֵימוֹת, שֶׁעֲדַיִין חָסֵר נ וְעוֹד יֵשׁ לוֹמַר דִּקְרָא קָאָמַר "שְׁנָתַיִם יָמִים" לְפִי שֶׁשְּׁנוֹת הַלְּבָנָה הֵם שְׁנוֹת שֶׁל י"ב חֹדָשִׁים וְלאֹ שְׁ 

  .נוּ שָׁנִים שְׁלֵימוֹת שס"ה יוֹםימִשּׁוּם הָכִי קָאָמַר "שְׁנָתַיִם יָמִים" דְּהַיְ  .מֵהֶם אַחַד עָשָׂר יוֹם שֶׁיְתָרִים שְׁנוֹת הַחַמָּה
 

Furthermore, it can be said that Scripture speaks of “two years of days” as 
clarification, because otherwise one might think Scripture spoke of lunar years, which are years 
of 12 lunar months of approximately 29.5 days each. Those are not full solar years, as they still 
have a deficiency of 11 days from the abundant days of the solar year. Because of this, to 
avoid the misunderstanding that “two years” meant 24 lunar months, or 708 days. [Scripture] 
speaks of “two years of days,” which is to clarify that it meant full years of 365 days. 

 
* * * 

 
11 Rabbi Moses ben Mordechai Zacuto (c. 1625–1697), Kabbalist and poet in Amsterdam and Italy. 


